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В ПРОФеСІї ВиКлАдАчА УКРАїНСьКОї МОВи І лІТеРАТУРи

EDIToRIAL KNoWLEDGE AND SKILLS IN THE SCHoLASTIC 
PRofESSIoN of UKRAINIAN LANGUAGE AND LITERATURE

Анотація. У статті розглядаються аспекти розвитку професійної компетентності редактора як викладача 
української мови і літератури та здійснюється аналіз навичок редактора як суб’єкта сфери педагогічної ді-
яльності.
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Abstract. The article considers the aspects of development of professional competence of the editor as a lecturer of 
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Вступ. Модернізація професійної освіти в 
Україні неможлива без формування компе-
тентного, висококваліфікованого фахівця-

педагога, база знань якого буде відповідати між-
народним вимогам і стандартам якості . За останні 
роки сукупність видів професійної компетентності 
викладача постійно поповнюється, сучасна освітня 
парадигма зорієнтована не тільки на високий рівень 
знань дидактичного матеріалу, а й на пошук нових 
методів передачі інформації, що розвиває діапазон 
всіх потенційних можливостей у системі підготовки 
майбутнього викладача . 

Помітно розширилась і галузь діяльності ре-
дактора – це не тільки видавництва, редакції газет 
і журналів, у поняття «редактор» роботодавець 
вкладає максимум всього, що потрібно для ефек-
тивного функціонування організації, забезпечен-
ня випуску видавничої продукції, налагодження 
зв’язків із громадськістю . 

Актуальною темою сучасної освіти є усві-
домлення проблеми нової моделі навчання, яка 
ставить за мету формування такого спеціаліста 
української мови і літератури, рівень підготовки 
якого поєднує освіченість, професіоналізм, творчі 
здібності . Перспектива розбудови в Україні сус-
пільства знань вимагає глибокого реформування 

освітньо-виховної сфери, що має здійснюватися на 
основі розумного поєднання кращого зарубіжного 
досвіду з національними традиціями . Користую-
чись досвідом редакторського фаху, педагог пев-
ним чином реформує педагогічну освіту, підвищує 
результативність комплексу знань студентів, за-
охочуючи їх до нових підходів до навчання та роз-
витку власних індивідуальних можливостей .

Метою дослідження є визначення принципів 
професійної компетентності редактора як викла-
дача української мови і літератури .

Методами дослідження слугували методи, що 
застосовуються як на емпіричному, так і на те-
оретичному рівнях дослідження: аналіз, синтез, 
порівняння . На основі огляду літератури відбу-
валося логіко-аналітичне зіставлення досліджень 
науковців, які цікавилися аспектами обраної 
нами теми .

Результати й обговорення 
Робота редактора – справа, що потребує ши-

рокого спектру знань в області орфографії, пунк-
туації, граматики, стилістики, теорії жанрів, тобто 
основних розділів таких навчальних предметів як 
мова і література . Завдяки спорідненій сфері цих 
наук, викладач може здійснювати навчальний про-
цес за допомогою міжпредметних зв’язків, поєдну-
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ючи вивчення орфографічних правил із вивченням 
структури тексту . 

За педагогічним словником, термін «міжпред-
метні зв’язки» визначається як взаємне узгоджен-
ня навчальних програм, зумовлене системою наук 
і дидактичною метою . Ідея реалізації зв’язків між 
навчальними предметами не є новою . Ще я . Ко-
менський наголошував на тому, що все, що пере-
буває у взаємозв’язку, слід викладати у відповід-
ності й поєднанні . Необхідність міжпредметних 
зв’язків у навчанні доводили О . Бєляєв, Ф . Бусла-
єв, В . Мельничайко, В . Ужченко, К . Ушинський 
та інших теоретиків . 

Завдання викладача – керувати процесами 
творчого пошуку, йдучи від простого до склад-
ного: створювати ситуації, що сприяють творчій 
активності та спрямованості студента, розвивати 
його уяву, асоціативне мислення, прагнення по-
стійно вдосконалюватися, розв’язувати дедалі 
складні завдання . Науковець В . Андрєєв ствер-
джує, що дидактична умова – «обставина проце-
су навчання, що є результатом цілеспрямованого 
відбору, конструювання і застосування елементів 
змісту, методів (прийомів), а також організацій-
них форм навчання для досягнення певних дидак-
тичних цілей» .Всебічно обізнаний, ерудований 
педагог створює творчу атмосферу навчального 
процесу з метою активізації прихованих творчих 
здібностей, закладених у кожній людині від на-
родження . 

І . халимон стверджує, що професійна компе-
тентність викладача характеризується оволодін-
ням фахівцем професійними компетенціями – за-
гальнокультурною, педагогічною, психологічною, 
лінгводидактичною, навчально-пізнавальною, які 
уособлює в собі і професія редактора . Практичні 
дії та операції, які в сукупності складають діяль-
ність редактора, взаємообумовлені і доцільно між 
собою пов’язані, що вказує на їх системний ха-
рактер . через взаємозв’язок редакторських знань 
і української мови викладач на засадах міжпред-
метної координації розробляє навчальні програ-
ми, плани, пише підручники .

Проблема забезпечення навчальних дисци-
плін професійногоциклу підручниками нового 
покоління є однією з найважливішиху контексті 
впровадження сучасних педагогічних техноло-
гійу навчально-виробничий процес . ці навчаль-
ні книги повинні відзначатися не тільки новими 
принципами структурування і відборузмісту, а й 
враховувати психологічні особливості сприйнят-
тянавчального матеріалу сучасною молоддю . А 
найголовніше – якість . За статистикою, майже 
кожен третійпідручник, що потрапляє на ринок 
навчальної літератури, низькогорівня, оскільки 
містить смислові, фактичні, граматичні та іншіпо-
милки . Вирішуючи завдання концепції навчаль-

ного підручника чи посібника, викладач-редактор 
проявляє себе як проектувальник . В подальшому 
з урахуванням концепції редактор аналізує і оці-
нює авторський оригінал твору і працює над його 
удосконаленням .

Спектр інформаційних завдань, що вирішу-
ються редактором, досить широкий . Викладання-
матеріалу з урахуванням редакторських навичок 
допоможе педагогу розкритиєдність між теорією 
мови і літератури та практикою їх застосування, 
повно та всебічнопоказати студентам широку сфе-
ру функціонування мови, сприятиме підготовці-
молоді до розуміння, а згодом і вирішення сучас-
них наукових, соціальних тавиробничих завдань, 
що потребують відповідних мовленнєвих умінь . 
Навчаючи української мови, викладач часто за-
стосовує роботу з текстом, редакторські навички 
також є корисними під час написання плану-кон-
спекту заняття .

Майбутні редактори зможуть забезпечити собі 
якісну базу, навчаючись основам «бачення тек-
сту» на лекціях з літератури, вивчаючи концепту-
альні основи та принципи організації, навчитися 
правильно інтерпретувати текст, адже як зазна-
чає письменник М . Рубакін: «Скільки у книги 
читачів, стільки й тлумачень» .

діяльність сучасного редактора характеризу-
ється творчим, проектно-конструкторським ха-
рактером, що охоплює всі процеси і дії, які забез-
печують створення і поширення книги, потрібної 
суспільству і конкретним категоріям читачів . За 
умови набутих редакторських знань викладач лі-
тератури може організувати навчальний процес 
таким чином, що студенти мають змогу вивчати 
методику редагування, розробляючи та упоряд-
ковуючи власний навчальний посібник або хрес-
томатію, які слугували б об’єктом вивчення двох 
навчальних дисциплін: редагування і української 
літератури . 

На думку М . Кагана, «будь-якому виду діяль-
ності властиві пізнавальні, перетворювальні та 
ціннісно-орієнтаційні компоненти . ці компоненти 
наявні так само і в педагогічному спілкуванні, у 
якому кожна зі сторін, яка бере участь, вступаю-
чи в контакт з іншою, бачить у ній такожсуб’єкт 
взаємодії й розраховує на активний зворотний 
зв’язок, наобмін інформацією, а не на однобіч-
не її відправлення», як це буває при традицій-
ній побудові освітнього процесу, коли майбутній 
учитель (студент) постає в ролі реципієнта (що 
сприймає) і ретранслятора (відтворюючого) ін-
формацію, а педагог – у ролі комунікатора, який 
повідомляє реципієнту знання .

Створюючи, редагуючинавчальне видання і 
вводячи його в систему комунікації, викладачп-
риймає участь в інформаційному процесі, розви-
ває навички студентів, а також власні здібності .
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Висновки. Нині система освіти в Україні ха-
рактеризується періодом активних реформ, одним 
із актуальних завдань якого є переорієнтація вчи-
теля до системного впровадження освітніх техно-
логій . Важливим у цьому контексті є поєднання 
різних видів освітніх технологій, міжпредметних 
зв’язків, спрямування педагога до формування 
вмінь пошуку, збирання та аналізу інформації, а 
також здійснення дослідницької діяльності .

Знання з теорії редагування можуть знадо-
битися під час навчального процесу викладачам 
української мови і літератури . Редактор - це силь-
на мовна та суспільно заанґажована особистість, 
здатна брати участь у всіх організаційних і творчих 
процесах, пов’язаних із підготовкою і випуском 
текстових повідомлень у різних сегментах масової 
комунікації . Сучасний редактор - це спеціаліст у 
сфері видавничої справи, який уміє проектувати і 
конструювати книгу, виступає безпосереднім ор-
ганізатором, виконавцем і керівником процесу її 
створення . Під час занять з літератури викладач 
може користуватися арсеналом набутих редактор-
ських знань, практикувати їх разом із студентами, 
створюючи навчальні посібники та хрестоматії, що 
певним чином буде розвивати творчі здібності та 
потенціал майбутніх редакторів .
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Аннотация. В статье рассмотрена взаимосвязь розвития профессиональной компетентности редактора как 
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